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II. ÚV~/ U TANOVENÍ

Poŕadatel a Agentura uzavírají podie l odst. l a 2 zákona Č. 89/2012 Sb. ve znení pozdéjších predpisu
v souladu s ustanoveními zákona Č. ve znení pozdéjších predpisu, tuto smlouvu o zajištční hudební
produkce v obci Michalovce (SK). Smlouva).

o III. PREDMET SMLOUVY

Agentura se ""02Ui~ koncertní vystoupen hudební skupiny ČECHOMOR (dál, iou Interpret),

Vystoupení lnte~t~ teré zajišt'uje Lokální promotér se uskuteční dne 19.06.2017. Délka vystoupení Interpreta
je stanovenA~llU cca 90 minut se začátkem vystoupení ve 19:00 hodin. Minimáiní čas na prípravu
vystrí5~ Vinut.

Lok~otér se zavazuje za hudební produkci uhradit Agentuŕe odmenu ve smyslu této smlouvy.

2. Název objednatele:
Sídlo:
IČ:
mč:
Zastoupeno:
Číslo účtu:
(dále jen "Lokáiní promotér")

1.

2.

3.

IV. VYSTOUPENÍ INTERPRETA

1. Agentura zajistí, že Interpret v rámci svého koncertního vystoupení podá umelecký výkon v rozsahu die čl. III/2
této Smlouvy. V rámci vystoupení budou interpretované skladby, uvedené v repertoárovém liste, který Agentura
predloží spodpisem smlouvy Lokálnímu promotérovi a stane se pŕílohou č.I k této Smlouvé,

2. Agentura zabezpečí prítomnost Interpreta v místč koncertu v den koncertu s tím, že Interpret bude pripraven na
vystoupení nejpozdčji dvacet minut pred jeho plánovaným začátkem. Agentura však neodpovídá za prípadné
zdržení z duvodu úrazu Interpreta nebo Produkčního a realizačního týmu, zpúsobené behem cesty nebo na místé
vystoupení, či z dúvodu vyšší moci.



3. Pri vystoupení je Interpret povinen dbát na to, aby nedošlo k ublížení na zdraví zúčastnených osob a škode na
majetku.

4. Lokální promotér nese plnou odpovédnost za dodržení hygienických, bezpečnostních a požárních pŕedpisú v místč
konání koncertu. Lokální promotér odpovídá za škody na zdraví a na majetku, vzniklé Interpretovi, Produkčnímu a
realizačnímu týmu či jiným osobám v souvislosti s koncertem, pokud nebyly prokazatelné zavinčny Interpretem či
jejich doprovodem, tj. pokud vzniknou zejména v dúsledku nedodržení predpisu o bezpečnosti a ochrane zdraví,
pri nedodržení technických norem a obecne závazných predpisu ze strany Lokálního promotéra.

5. Lokální promotér je povinen zajistit a dodržovat požadované Technické a organizační podmínky (dále jen Rider),
které tvoŕí pŕílohu Č. 2 té to Smlouvy. V prípade jakéhokoli nedodržení pŕílohy Č. 2 se vystoupení Interpreta
neuskutečnÍ. Lokální promotér je povinen zaplatit Agentuŕe odmenu v plné výši die čl. VI této Smlouvy tak, jako
by se vystoupení konalo. Tím není dotčeno ani omezeno právo Agentury na náhradu škody. O .
Lokální promotér je dále povinen zajistit a uhradit ubytování Interpretovi a jeho Produkčnímu a realizačrifínu týmu
tomto rozsahu: ~ •

Itl'x jednolúžkový pokoj se soc. zaŕízenírn a se snídaní v hotelu min. kategorie****
nal noc od 19.06. do 20.06.2017. ~.

1 x dvoulúžkový pokoj se soc. zaŕízením a se snídání v hotelu min. kategorie**** ~
na 1 noc od 19.06. do 20.06.2017. ~

Nutností hotelu Je výtah, noční provoz a 24h recepce, bezplatné wifi pŕipojení 'dané nebo oplocené parkovišté
s možností parkování 2 dodá vek. Ú

V. TECHNICKÉ A JINÉ ZAB~Í

Interpret použijí pri vystoupení vlastní hudební nástroje, ná~~;raturu, které si do místa koncertu dopraví
na vlastní náklady. :;ro
~okální promotér zajistí koncertní zvukovou a sv~echniku a prokonzultuje ji se zvukaŕem skupiny
Cechomor - pan Lukáš Vacek, tel: +420 721~~?;~:ai~: lukas.sound@czechomor-agency.com. Požadavky
uvedené v input listu a stage plánu musí být te~ou splnény bez výhrady.

Mezi pozicí FOH a stageboxem po~vadu.e~dem nainstalovaný stínéný 2 x Cat5e s RJ45 Neutrik etherCON,
a "podiová zvuková" 230V. Druho ~Wou je pohodlný prístup do kabelových pŕejezdú (cablecross) pro
vlastní Cat5e. Nainstalovaná 230V . mkou.

Interpret poveril Agenturu v~ funkce booking agenta, tj. koordinátorem poŕádaných koncertu který je
v souladu se zvláštní ~~ozpočty turné oprávnen jednat jménem Interpreta. V rozsahu všech bežných
záležitostí týkajících se o čního zajišténí a ceny koncertu je oprávnčna za Agenturu jednat slečna Karla

Sluková. CI
It ~ VI. ODMENA ZA VYSTOUPENi

S nl vní straj1Ke dohodly, že smluvní cena bude tvoŕena fixní částkou.

6.

1.

2.

3.

4.

1.

2. Pevná odmena za vystoupení a uskutečnéní plnení, die článku III. bodu I a 2 této smlouvy je stanovena na na
6.500 €, z čehož 50 % tvoŕí umélecký honorár (3.250 €) a 50 % produkční náklady (3.250 €). Odmenou se
rozumí částka, která bude vyplacena ve prospech agentury po uhrazení všech daní a poplatku splatných ve státč
konání hudební produkce. V prípade, že poŕadateli vznikne povinnost úhrady zákonného poplatku nebo dane, je
tento povinen agentuŕe pŕedat potvrzení pŕíslušného správce tohoto poplatku nebo dane o jeho úhrade a to ve
lhútč dvou mčsícú od konání hudební produkce, pokud není místné platnou legislativou stanovena lhúta jiná.

3. Část <a uvedená v bodu 2, čl. VI je splatná zálohové na základe výzvy k úhrade, a to do dne 05.05.2017 bankovním
pŕevodem na výše uvedený účet Agentury s tím, že uvedená částka se považuje za uhrazenou dnem pŕipsání na
účet Agentury. Po pŕijetí platby vystaví Agentura Lokálnímu promotérovi ŕádný daňový doklad die platné právní
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úpravy (zákon Č. 235/2004Sb., o dani z pridané hodnoty). Agentura zašle Lokálnímu promotérovi fakturu na výše
uvedenou částku sdatem zdaniteiného plnení odpovídajícím skutečnému datu plnení. .

4. Agentuŕe náleží 10 ks volných vstupenek na predmetný koncert, není-li dohodnuto jinak.

VII. AUTORSKÁ A JINÁ PRÁVA

l. Agentura prohlašuje, že Interpret má právo ve smyslu predmetné Smlouvy verejne produkovat autorská díla,
uvedená v repertoárovém liste, tedy díla, která bude interpretov at v rámci svého vystoupení.

2. Lokální promotér bere na vedomí a zavazuje se zajistit dodržování zákazu obrazových (vč. fotografických) i
zvukových záznamu umeleckého výkonu skupiny Čechomor, nebo provádéní rozhlasových, tel~c» či
internetových prenosu mimo výjimek akreditovaných prostŕednictvím Agentury. V

3. Lokální promotér se zavazuje mimo pevnou odmenu za vystoupení a uskutečnéní plnení Sdit.také veškeré
záko nem stanovené poplatky ochranným svazúm a organizacím (dále jen Kolektivním správc podie seznamu
použitých skladeb, který pred konáním koncertu zašle Agentura Lokálnímu promotérovi. Tent seznam se dále
Lokální promotér zavazuje po skončení koncertu potvrdit Tour managerovi. ~ •

Touto Smlouvou se neudčluje Lokálnímu promotérovi ani tretím osobám s:lk; ~erčnímu použití jmen,
podobizen, obrazových snímku a obrazových a zvukových záznamu či jiných,_ jJu osobní povahy interpreta.

Vil!. OSTATNÍ PRÁ VA A POV1~

Lokální promotér se zavazuje na své náklady zajistit: ~

a) Rádoou prezentaci koncertu '''p propagaci kOO,,~oo'lOim tisku

h) Monitoring koncertu (výstŕižky, inzeráty, m~ rádiových spotú)

P?radatel bere na vedomí, že Agentur,t má uzavŕenou exkluzivní smlouvu s obchodní společností
KOOPERATIVA a.s., a že spojování I~I(~ na predmetné akci s konkurenčními společnostmi a jejich
produkty je vyloučeno. V prípade porušen éto ovinnosti má Agentura právo od Smlouvy jednostranne odstoupit
a Poŕadatel je Agentuŕe povinen u~r~ , která by jí tímto porušením povinností vznikla.

Lokální promotér je povinen ~~~~~~em konzultovat pŕípadné projevy moderátora či jiných osob (starosta
mesta atd) pred nebo bezpros edn po koncertu Interpreta. Obsah projevu musí být dodán v písemné podobe Tour
managerovi a jím bez~ válen. Moderátor také bude plne respektovat pokyny Tourmanagera týkající se
jeho vstupu na pódiu~ ~W'ue porušení Lokální promotér souhlasí se smluvní pokutou 200.000,- Kč.

V prípade nezaPn~eny v rozsahu a termínech die čl. VI této Smlouvy je Agentura oprávnčna od Smlouvy
odstoupit, čfQ'mv ~otčeno její právo na náhradu nákladu a škod, zpúsobených s pŕipravou vystoupení Interpreta.

Neus te m-I predmetné vystoupení Interpreta zavinčním Agentury, je tato povinna uhradit Lokálnímu
pro térovi n klady prokazatelné a účelne vynaložené s účastí Interpreta na pŕedmétném vystoupení a vrátit do
sed revodním pŕíkazem již poskytnutou odmenu ve smyslu Smlouvy.

4.

l.

2.

3.

4.

5.

6. Agentura pri podpisu této Smlouvy činí vlastním jménem a potvrzuje, že je oprávnéna zastupovat Interpreta ve
smyslu této Smlouvy, je oprávnéna se zavazovat k povinnostem a udčlovat všechny souhlasy, uvedené v této
Smlouvé.

7. Malý zájem o vstupenky na koncert nebo nepŕíznivé počasí není dúvodem ke zrušení Smlouvy či dúvodem pro
nekoná ní koncertu. Nekonání koncertu z uvedených dúvodú nezbavuje Lokálního promotéra povinnosti zaplatit
odmenu Agentuŕe v plné výši ve smyslu této Smlouvy.

8. Pokud bude konání koncertu znemožnčno v dúsledku nepŕedvídatelné nebo neodvratitelné události ležící mimo
smluvní strany, napr. pŕírodní katastrofa, epidemie, úŕední zákaz apod. nebo z dúvodú nepŕedvídatelné nebo
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neodvratitelné události na strave interpreta, napr. úraz, úmrtí v rodine, nemoc apod. mají obč smluvní strany právo
od této Smlouvy odstoupit bez jakýchkoli nároku na finanční úhradu. Lokální promotér má právo na náhradní
termín.

9. Pokud se vystoupení Interpreta neuskuteční z jiných du vodu než z dúvodú odstoupení od Smlouvy podie bodu
VIIII7 této Smlouvy nebo bez zavinčni Agentury, je Lokální promotér povinen zaplatit Agentuŕe celou odmenu ve
smyslu bodu VI. Této smlouvy.

10. V prípade, že tato smlouva bude zveŕejnéna v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/20 IS Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti nékterých smluv, uveŕejňování téchto smluv a o registru smluv. Smluvní odmena za koncert
ve smlouvé podléhá die § 504 občanského zákoníku obchodnímu tajemství.

IX. ZÁVEREČNÁ USTANOVENÍ

1. Tato Smlouva nabývá účinnosti okamžikemjejího podpisu obéma smluvními stranami.

2. Zmeny Smlouvy moho u být uskutečňované výlučne formou očíslovaných dodatku, L :ných občma
smluvními stranami. P~

Prílohy Smlouvy jsou její neoddélitelnou součástí a jej ich zmena je možná jen zpuť:-. ~ uvedeným v odst. 2.
tohoto článku. ~ l~

S111louv~ je vyhotovena ve dvou identických exempláŕích, z nichž jeu~í Agentura a jeden Lokální

promoter, <z;~
V Pn", .:«: u'J<,4~ ~ qo V ff1ľi!?lniI;I#1/dn,jJ?!/1 ~Of~

0<'-
~

3.

4.
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CZA PRODUCTION HOUSE

Tour and Recording Management, Booking Agent, PR Agency & Talentscouting

Czechomor Agency s. r.o., Rudoltická 129/6, 155 OOPraha 5, Česká republika
Telefon: +420724950712, E-mail: karla@czechomor-agency.com, www.cechomor.cz

IČO: 27219844, mč: cz 27219844, Bankovní spojení: 138658369/0800

Skupina Čechomor - verze koncertní akce

TECHNICKÉ A ORGANIZAČNÍ PODMÍNKY
(RIDER)

Tento Rider vymezuje technické a organizační podmínky pro prípravu a realizaci koncertu Umélce. Je bezpodmínečné
nutné, aby se s tímto Riderem pečlívé seznámil odpovédný zástup ce Lokálního promotéra, resp. Zprostŕedkovatele a
to zejména proto, že nedodržení tohoto Rideru múže zpúsobít potíže pri príprave a realizaci koncertu Urnélce,
v kraj ním prípade odstoupení Agentury od Smlouvy z dúvodu jejího neplnení, pŕičernž veškeré náklady vč. jiné škody
by v tomto prípade byly pŕipsány k tíži Lokálního promotéra.
Bude-li jakákoli formulace pro Lokálního promotéra nesrozumitelná, či jakýkoli bod tohoto Rideru obtížné splnitelný,
je nutné, aby se odpovédný zástupce Lokálního promotéra co nejrychleji spojil s Agenturou a společnými silami našli
vzájernné vyhovující ŕešení problému.

1. Vymezení pojmu

Umelec - Hudební skupina, resp. sólista, jeho doprovod ná skupina a hosté, kteŕí vystoupí v rámci koncertu

Produkční a realizační tým - osoby, které na základe poverení Agentury pŕipravují a zajišťují pro Umélce podmínky
pro realizaci jeho koncertu v místé jeho konání a podílejí se na príprave arealizaci všech činností, které s tímto
koncertem prípadne s celým koncertním turné souvísejí.

Lokální promotér - subjekt (právnická a nebo fyzická osoba), který na základe uzavŕené Smlouvy s Agenturou
pripravuje a realizuje svým jménem a na svú] účet koncert Umélce za podmínek uvedených ve Smlouvé a Rideru.

Agentura - subjekt (právnická osoba), který na základe plné moci Umélce sjednává s Lokálním promotérem, resp.
Zprostŕedkovatelern podmínky, za nichž bude realizováno vystoupení Umélce a který jedná ve všech vécech, které se
tohoto týkají jeho jménem.

Tour Manager - osoba poverená Agenturou a Umélcern organizačním zajíšténím celého turné a všech aktivit, které
s tímto turné souvisejí. Ŕídí činnost realizačního a produkčního týmu na jednotlivých koncertech turné.

Smlouva - dokument, který upravuje obecné smluvní vztahy mezi Agenturou a Lokálním promotérem, resp. Mezi
Agenturou a Zprostŕedkovatelern,

Rider - souhrn obecných, organizačních, produkčních a technických požadavkú Agentury vu či Lokálnímu
promotérovi

2. Objednávky. smlouvy

Na základe písemné objednávky, kterou Agentura obdrží, zašle Lokálnímu promotérovi Smlouvu o realizaci koncertu
Umélce a Rider. Smlouva iRider budou Lokálnímu promotérovi zaslány buďto v elektronické podobe nebo poštou ve
dvou stejnopisech. Pokud Lokální promotér zašle jednu potvrzenou kopii Smlouvy a Rider zpét Agentuŕe, zavazuje se
tím, že splní veškerá ujednání Smlouvy i Rideru. Smlouva a Rider musí být doručeny zpét Agentuŕe nejpozdéji 30 dnu
pred datem, kdy se má koncert uskutečnit. Tato lhúta múže být v odúvodnéných pŕípadech po vzájemné dohode mezi
Lokálním promotérem a Agenturou zkrácena. Na základe potvrzení Smlouvy a Rideru zašle Agentura Lokálnímu
promotérovi zálohovou fakturu ve výši 100% celkové ceny koncertu plus DPH, kterou se Lokální promotér zavazuje
uhradit do data na ní vystaveném.
Lokální promotér se zavazuje podpisem Smlouvy a tohoto Rideru dodržet térnito dokumenty pŕedepsané podmínky
pro vystoupení Umélce, Pokud Lokální promotér nernúže nékterý z bodu tohoto Rideru splnit, zavazuje se, že bude
s dostatečným pŕedstihern prípadné výjimky konzultovat s povéŕenýmí osobami Agentury.

3. Cena poradu a její úhrada

Cena poradu, která je uvedena ve Smlouvé je pro obe strany závazná. Zmena této ceny múže být učínéna pouze
s písemným souhlasem obou smluvních stran (t.j. Agentury a Lokálního promotéra). Lokální promotér se zavazuje
uhradit 100% ceny koncertu + DPH nejpozdéji 30 dnu pred plánovaným datem konání koncertu. Jiná forma úhrady je
možná pouze po písemné dohode mezi Lokálním promotérem a Agenturou.



A. Bezpečnost a ochrana zúčastnených osob

Lokální promotér je povinen dbát na bezpečnost a ochranu všech osob, které se na koncertu Umélce podílejí vč.
ochrany vecí a majetku, které s konáním koncertu pŕímo souvisí (nástroje, zvuková a osvétlovací technika, automobily
a osobní veci Umélce i Produkčního a realizačního týmu). Lokální promotér je zejména povinen zajistit, aby do
prostoru v zákulisí nernély prístup osoby, které nepatrí do pracovního týmu Lokálního promotéra ani do Produkčního
a realizačního týmu Umélce, a to ani po ukončení koncertu.

Lokální promotér zajistí na své náklady dostatečný počet osob, které budou vykonávat poŕadatelskou a organizační
službu na základe pokynu Tour Managera. Tyto osoby mají za povinnost zejména stŕežit vstup do prostor, které
nejsou určeny pro verejnost, t.j. do zákulisí (Backstage), do prostoru technického pracovišté zvukového mistra a
osvétlovačň a na jevišté, Tyto osoby bud ou označeny viditelným zpúsobern barevnou kartičkou (Backstage-passem).
Stejným zpúsobern budou označeni všichni členové Produkčního a realizačního týmu Umélce, Žádné osobe, která
nebude označena Backstage-passern, nesmí být umožnen vstup do zákulisí, na jevišté a do prostor technických
pracovišť.

Lokální promotér zajistí na své náklady v prúbéhu zvukové zkoušky a koncertu v sále prítomnost lékaŕe a pomocného
zdravotního personálu se základním zdravotním vybavením.
Po celou dobu instalace zvukové a osvétlovací techniky, zvukové zkoušky, koncertu a až do doby úplného vystéhování
techniky ze sálu musí být v sále pŕítomen hasič, který bude dbát na ochranu pred možností vzniku požáru.

5. Součinnost poi'adatele

Poŕadatel se zaväzuje, že poskytne veškerou možnou součinnost Agentuŕe, Produkčnímu a realizačnímu týmu Umélce
i dalším Agenturou povereným osobám zúčastneným na realizaci koncertu Umélce, Zpúsobí-lí jakákoli osoba, která
patrí do okruhu osob, které Lokální promotér poveril součinností s Umelci a Produkčním a realizačním týmem
Umélce, jakoukoli škodu, je za tuto škodu odpovédný Lokální promotér. Toto se týká zejména osob, které pŕicházejí do
styku s majetkem Umel ce či Produkčního a realizačního týmu (napr. pomocný personál pro pomoc pri stéhování
zvukové a osvétlovací aparatury], které by z nedbalosti či z dúvodu podnapilosti zpúsobili napr. škodu na majetku
Umélce či Produkčního a realizačního týmu Umélce,

6. Zvuková. osvetlovací a jevištní technika. technici

Nejpozdéjí 60 minut pred plánovaným časem začátku koncertu musí být pŕipraveno jevišté a zastŕešení. Rozmery
jevišté a zastrešení jsou uved eny v stageplanu, který tvorí prílohu Smlouvy mezi Agenturou a Poŕadatelem, Výška
nezakrytého prostoru nad jevištérn musí být minimálne 5,5 metru. [evišté musí být pevné, bez nerovností a
s nekluzkým a čistým povrchem.
Na jevišti musí být k dispozici praktikábly pro bicí nástroje nebo percussion, violoncello a akordeon (rozmery ve
stageplanu). Tyto praktikábly nejsou součástí dodávky ze strany Agentury. [akékoli odchylky od minimálních rozmeru
musí být pŕedem odsouhlaseny Agenturou nebo Tour Managerem.
Pro nastéhování a bezproblémovou instalaci nástrojové aparatury (která je součástí dodávky Agentury) z automobilu
do sálu a po ukončení koncertu pro její demontáž a nastéhování zpét do automobilu zajistí Lokální promotér
dostatečné široké a bezpečné prístupové cesty, které musí být osvétleny až do skončení nakládání.

Dále pak Lokální promotér zajistí silné a zdatné pomocníky die následujících dispozic:
6 pornocníkň - pro nástrojovou aparaturu (na vyložení a stavbu).
6 pornocníkú - pro nástrojovou aparaturu (na balení a naložení).

Tyto osoby nesmí být pod vlivem alkoholu a jiných drog po celou dobu jejich činnosti. Tyto osoby musí být
k dispozici zvukovému a pódiovému technikovi Umélce od pŕtjezdu techniky pro vykládku a do 10 min po
koncerte na balení a nakládání nástrojové techniky. Lokální promotér souhlasí se složením zálohy v částce
10.000,- kč do rukou vedoucího technického týmu nebo do rukou Tour managera proti pfíjmovému dokladu. Záloha
je vratná v plné výši po bezproblémové deinstalaci nástrojové techniky.

Nezajistí-li Lokální promotér pomocný personál na stéhování, souhlasí výslovne se smluvní pokutou 15.000,- Kč, která
je splatná okamžite po pŕíjezdu Tour Managera do jejich rukou proti pŕíjmovérnu dokladu. Tato smluvní pokuta nijak
nesouvisí s cenou koncertu a nernúže od ní být odečtena. V prípade nezajišténí pomocného personálu agentura neručí za
včasný začátek koncertu.

V prípade, že je vystoupení Umélce vystoupením v poradí posledním, demontáž pódia, zvukové a svetelné techniky je
možná až po naložení nástrojové techniky Umélce a po souhlase šéfa techniky či Tour manažera.

7. Parkování. šatny a catering

Lokální promotér zajistí v blízkosti místa konání koncertu dostatečné velké místo pro bezpečné parkování pro th
osobní auta a dva mikrobusy (rozmery: délka 6945mm, šírka 1993mm, výška 2 725mm). Současné zajistí
odpovídající ostrahu téchto vozideI. Pokud bude parkování zpoplatnéno, zajistí Lokální prornotér úhradu parkovného
pred odjezdem Urnélce i celého Produkčního a realizačního týmu.

Jako zázemí pro Urnélce a jeho Produkční a realizační tým pripraví Lokální promotér jednu až dve čisté, dostatečné
osvetlené a uzamykatelné šatny se sprchou a WC, které jsou vybaveny odpovídajícím množstvím stolu s ubrusy a židlí,
umývadlem s tekoucí teplou a studenou vodou, mýdlern, zrcadlern, véšáky a dostatečným množstvím čistých froté
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ručníkú (minimálne 10 ks.). Šatny musí být vybaveny min. tŕerni zásuvkami 220V. Klíče od šaten predá zástupce
Lokálního promotéra Tour Managerovi pri jeho pŕíjezdu. V blízkosti šaten musí být minimálne dve čiste uklizené
toalety s dostatečným množstvím toaletního papíru (pokud nejsou součástí šaten).
Prístup ze šaten na jevišté musí být bezpečný a osvetlený, tak, aby pri prechodu ze šaten na jevíšté bylo
minimalizováno riziko zranení.

Lokální promotér zajišténí občerstvení pro Umélce l Produkční a realizační tým v celkovém počtu 6 osob v tomto
rozsahu:
- Káva, čaj a nealko nápoje v dostatečném množství a sendviče (bagety) po celou dobu instalace, zvukových zkoušek,
koncertu a demontáže.
- Do šatny Umélce teplou polévku (vývar/cibulačka)

teplé jídlo die možností (napŕ, fízek s bramborem, guláš, rýže s kuŕecím plátkem apod.)
2 x obloženou mísu (zelenina) pro 6 osob,
2 x obloženou mísu (ovoce) pro 6 osob,
2 x karton Dobré vody neperlivé (12 PET lahví 1,5 litru),
12 lahví piva, S lahví nebo plechovek nealkoholického piva
2 x 2 Iláhev Coca Cola,
1 x láhev kvalitního červeného vína 0,71,
1 x láhev kvalitního bílého vína 0,71,
4 x krabice džusu (2 x pomerančový a 2 x jablečný),
varnou konvici pro prípravu kávy a čaje,
kelímky, kávu, čaj, cukr, lžičky, otvírák na pivo a víno.

Catering není součástí dodávky Agentury.

8. Zákaz poi'izování profesionálních zvukových a zvukove-obrazových záznamu

Lokální promotér bere na vedomí, že je striktne zakázáno poŕizovat v prúbéhu koncertu, zvukové zkoušky či
autogramiády jakékoli zvukové či zvukové-obrazové záznamy. Poŕadatel o této skutečnosti bude vhodnou formou
informovat všechny diváky (napr. ve forme letáku umísténých na viditelném místé) a veškerým možným zpúsobern
zabrání porušení tohoto zákazu. Výjimku z tohoto zákazu múže udélit pouze Tour manager, a to v odúvodnéných
pŕípadech (napr. záznam publicistického charakteru pro hromadné sdélovací prostŕedky, které ze zákona mají nárok
na šot v omezeném časové délce).

9. Profesionální fotografování v prubehu koncertu

Fotografování béhern koncertu je povoleno pouze osobám, které pred začátkem koncertu k tomuto obdržely od Tour
managera svolení. Na základe tohoto svolení bude podepsána smlouva mezi fotografem a Agenturou, jíž podstatou je,
že vymezuje zpúsob, jakým fotografie poŕízené na základe výše uvedeného souhlasu mohou být užíty, pŕičernž se
vylučuje jakékoli komerční využití. Fotografové, kteŕí k fotografování získali svolení, budou béhern fotografování
označení Photo-passem. Umelec si vyhrazuje právo k autorizaci fotografií vzniklých na základe výše uvedeného
svolení a to buď osobne, nebo prostŕednictvím Agentury, resp. poverené tretí osoby. Obecne platí, že fotografové,
kteŕí k fotografování získali svolení, mohou fotografovat první tŕí písničky s možností použití elektronických
zábleskových zaŕízení a další dve bez použití elektronických zábleskových zaŕízeni z prostoru pod jevištérn,
Fotografúm ne ní povolen vstup na jevišté a do zákulisí. Po páté skladbe je fotografování zakázáno. Dále je zakázáno
fotografování v prúbéhu zvukové zkoušky. Tato omezení se netýkají osob, které budou vybaveny permanentním
fotopasem (Tour Photo-pass). Fotografové se musí striktne ŕídít pokyny Tour Managera.

10. Prodej propagačních predmetu. tiskovin. zvukových nosiču a knih

V rámci koncertu Urnélce obvykle 60 minut pred začátkem koncertu, prípadne v prúbéhu prestávky a po skončení
predstavení dalších cca 30 minut realizuje poverený zástupce Agentury prodej reklamních predmetu, propagačních
tiskovin, nosičú se zvukovými a zvukové-obrazovýrní záznamy a další predmety, které se jménem Umélce a jeho
projekty souvisejí (dále jen Merchandising). Lokální promotér se zavazuje takovýto prodej umožnit ve výše uvedeném
čase a v prostorách, ve kterých se koncert realizuje (napr. v pŕedsálí]. Naopak Lokální promotér zamezí prodeji zboží
obdobného charakteru tretím osobám.

Lokální promotér pro tyto účely zajistí dva stoly a dve židle v prostorách, které jsou pro realizaci prodeje vhodné -
napr. pŕedsálí a zajistí po dobu prodeje prítomnost dvou členú poŕadatelské služby, kteŕí budou na základe požadavkú
Tour Managera zajišťovat ostrahu.

11. Poplatky ochranným organizacím

Lokální promotér se zavazuje uhradit veškeré zákonem stanovené poplatky ochranným svazúm a organizacím (dále
jen Kolektivním správcúm) podie seznamu použitých skladeb, který pred konáním koncertu zašle Agentura
Lokálnímu promotérovi. Tento seznam se dále Lokální promotér zavazuje po skončení koncertu potvrd it Tour
managerovi.

12. Zajištení ubytování

Lokální promotér, který na základe Smlouvy zajišťuje pro Umélce a jeho Produkční a realizační tým ubytování, je
povinen toto ubytování zajistit v hotelu nebo pensionu, který svým vybavením odpovídá čtyŕhvézdíčkovému
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standardu, t.j. pokoje jsou vybaveny televízi, vlastní koupelnou a WC a v objektu je možnost stravovaní vč. snídaní.
V bezprostrední blízkosti hotelu musí být možné bezpečné (nejlépe stŕežené] parkování pro vozy Umélce a jeho
Produkčního a realizačního týmu (viz. Čl. Rideru - 2 dodávky o rozrnérech 6945mm, šírka 1993mm, výška
2 725mm)!!! Die svých možností Lokální promotér zajistí ubytování v takovém zaŕízení, které i po skončení koncertu
nabízí Umelci a jeho Produkčnímu a realizačnímu týmu možnost stravování. Lokální promotér zajistí v hotelu
možnost setrvání Umélce a jeho Produkčního a realizačního týmu ve svých pokojích až do doby cdjezdu na další
koncert, t.j. zpravidla do 14.00 hodin. Presné místo ubytování, vč, presné adresy, telefonního a emailového spojení,
adresy na webové stránky ubytovacího zaŕízení a popisu pŕíjezdu k ubytovacímu zaŕízení, sdélí Lokální promotér
Agentuŕe písernné nejpozdéji 30 dnu pred plánovaným datem koncertu.

13. Odchylky a výjimky

V zásade platí, že je možné tento Rider modifikovat podie specifických podmínek Lokálního promotéra. Veškeré
odchylky od tohoto Rideru musí však Lokální promotér neprodlené konzultovat s Agenturou. Agentura poveruje pro
jednání o organizačních a smluvních vécech v souvislosti se Smlouvou a Riderem slečnu Karlu Slukovou, telefon +420
724950712, e-mail: karla@czechomor-agency.com.
V prípade, že zmeny a odchylky nebude možné konzultovat s pŕedstihem, musí je Lokální promotér co nejdŕíve
konzultovat s Tour managerem.

14. Porušení technických podmínek

Bude-li tento Rider, který je nedíInou součástí Smlouvy mezi Agenturou a Lokálním prornotérern, ze strany Lokálního
promotéra a jím k součinnosti poverených osob závažným zpúsobern porušen, rnúže toto porušení mít za následek
opoždéní začátku predstavení, popr. vznik dalších nákladu, které budou Lokálnímu promotérovi účtovány k tíži.
V prípade hrubého porušení tohoto Rideru a to zejména v bodech, které se týkají napr. zákazu poŕízování zvukových a
zvukové-obrazových záznamu, prezentace lokálního sponzora bez souhlasu atd., vyhrazuje si Umelec i Agentura právo
koncert zrušit, resp. predčasne ukončit.

S uvedenými podmínkami Rideru souhlasíme a zavazujeme se je respektovat a v celém rozsahu splnit.

Lokální promotér:
tfEqJ~KE jJ.UL(J?JJB Sn15JJ/:;/I.O ff/cl(1l0(/CE

1A~/' IY/LIJ-]fJ ,O rt /<.0 /JÍ)[méno odpovédného pracovníka:

Datum: ~.III,lO fl

Razítko a podpis odpovédného pracovníka
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